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POLSKI

Opis elementów składowych płytki

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

1  Listwa zaciskowa do podłączenia transformatora
2  Bezpiecznik płyty elektronicznej
3  Bezpiecznik akcesoriów
4  Trymer TL: regulacja czasu pracy
3  Regulator TCA: regulacja czasu zamykania automatycznego
6  Przyciski do programowania kodów radiowych
7  DIP
8  DIODA LED sygnalizująca stan programowania
9  Dioda LED sygnalizująca obecność napięcia

10  Gniazdo wpinanej karty częstotliwości radiowych (AF)
11  Listwa zaciskowa do podłączenia mikrowyłączników krańcowych (styk NC)
12  Zaciski do podłączenia anteny
13  Tabliczka zaciskowa do podłączenia urządzeń zabezpieczających
14  Tabliczka zaciskowa do podłączenia urządzeń sterowniczych
15  Zaciski zasilania silnika i urządzeń sygnalizacyjnych
16  Zaciski do zasilania płyty elektronicznej
17  Złącza do połączenia z kondensatorem
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Programowanie

ON
OFF

Zamykanie automatyczne

Zamykanie automatyczne

 Funkcja nie uruchamia się w przypadku, gdy zadziałają urządzenia zabezpieczające, które wykrywają przeszkody, po zatrzymaniu całkowitym albo w przypadku braku zasilania.

 Ustawić czas oczekiwania przed zamknięciem, patrz punkt Regulacje.

DIP 1 ON - Włączona

OFF - Wyłączona

Polecenia 2-7

Przypisuje polecenie urządzeniu podłączonemu na 2-7.

DIP 2 ON - Sterowanie w trybie sekwencyjnym (otwiera-stop-zamyka-stop)

OFF - Sterowanie w trybie krok po kroku (otwiera-zamyka)

Polecenie Otwieranie

Włącza sterowanie otwarciem z nadajnika.

DIP 3 ON - Włączona

OFF - Wyłączona

Miganie wstępne

Funkcja umożliwia, przed każdym manewrem, wcześniejsze uruchomienie lampy ostrzegawczej, z wyprzedzeniem 5 sekund.

DIP 4 ON - Włączona

OFF - Wyłączona
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Przeszkoda przy zatrzymanym silniku

Gdy funkcja jest włączona, a napęd zatrzymany, polecenie (otwórz lub zamknij) nie zostanie wykonane, jeśli urządzenia bezpieczeństwa wykryją przeszkodę.

 Funkcja działa przy: przejeździe otwartym, przejeździe zamkniętym lub po całkowitym zatrzymaniu.

DIP 5 ON - Włączona

OFF - Wyłączona

Totman (Operator obecny)

Przy aktywnej funkcji, ruch napędu (otwieranie lub zamykanie) zostaje przerwany, gdy przycisk na urządzeniu sterującym zostaje zwolniony.

 Aktywacja funkcji wyklucza wszystkie inne urządzenia sterujące.

DIP 6 ON - Włączona

OFF - Wyłączona

Nie używany

Pozostawić przełącznik DIP w pozycji OFF.

DIP 7 OFF

Wejście CX

Aktywuje zacisk na CX.

DIP 8 ON - Włączona

OFF - Wyłączona

Nie używany

Pozostawić przełącznik DIP w pozycji OFF.

DIP 9 OFF

Test urz. zabezpieczających

Uruchamia kontrolę prawidłowego działania fotokomórek podłączonych do wejść (2-CX), po każdym poleceniu otwarcia i zamknięcia.

 Wykonać test, podłączając fotokomórki do zacisku TS, zob. paragraf Urządzenia zabezpieczające.

DIP 10 ON - Włączona

OFF - Wyłączona
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ON
OFF

Nie używany

Pozostawić przełącznik DIP w pozycji OFF.

DIP 1 OFF

Funkcja na wejściu CX

Przypisuje jedną z funkcji do wejścia CX

DIP 2 ON - Zatrzymanie częściowe

OFF - Ponowne otwieranie podczas zamykania

Regulacje

+ T.C.A. -+ T.L. -

Czas pracy

Ustawienie czasu pracy motoreduktora podczas otwierania lub zamykania.

T.L. Od 5 od 30 sekund

Czas zamykania automatycznego

Ustawia czas poprzedzający automatyczne zamknięcie, po uprzednim osiągnięciu punktu wyłącznika krańcowego przy otwieraniu lub po interwencji fotokomórek z funkcją zatrzymania częściowego.

T.C.A. Od 1 do 120 sekund (Ust. domyślne 20 sekund)

Moment obrotowy silnika

 W celu zmiany momentu silnika, przełożyć złącze faston w jedną z 4 pozycji; od 1 (min) do 4 (max)
L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

L2T L1T1 2 3 4



  6    - FA02020M4C  - 11/2023 © CAME S.p.A.     

Aktywacja sterowania radiowego
Połączenia elektryczne

 Przed rozpoczęciem pracy na panelu sterowania należy wyłączyć napięcie sieciowe.
Wpiąć kartę AF do płyty elektronicznej, korzystając ze złącza AF.

Podłączyć przewód RG58 anteny do zacisków.

10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

2 FC1 FA2 FC2FA1

AF

Zapisywanie użytkowników

 Można zapisać maksymalnie 25 użytkowników.
Kanał CH1

Kanał CH1 jest przeznaczony do poleceń otwierania i zamykania bariery

 Polecenie zależy od wyborów dokonanych na przełącznikach DIP 2-3. Zob. sterowanie 
Sekwencyjne, Krok po kroku i Otwieranie.
Trzymać wciśnięty przycisk CH1 na płycie elektronicznej.

 Dioda sygnalizacyjna LED zaczyna migać.
Nacisnąć przycisk pilota, który ma być zapamiętany.

 Sygnalizacyjna dioda LED pozostanie zapalona, sygnalizując pomyślne zapisanie.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

Usuwanie wszystkich użytkowników

Przytrzymać wciśnięte jednocześnie przyciski CH1 i CH2 przez ponad 5 sekund aż dioda LED PROG 

pozostanie zapalona.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

>5”
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MAGYAR

A panel részeinek leírása

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

1  Sorkapocs a transzformátor bekötéséhez
2  Olvadóbiztosíték az elektronikus panelhez
3  Olvadóbiztosíték a kiegészítőkhöz
4  TL trimmer: működési idő beállítása
3  A.Z.I. trimmer: automatikus zárási idő beállítása
6  Rádiókód programozó gombok
7  DIP
8  Programozási állapotjelző LED
9  Tápfeszültséget jelző LED

10  Csatlakozó plug-in rádió frekvenciakártyához (AF)
11  Sorkapocs a végállás-mikrokapcsoló (NC érintkező) bekötéséhez
12  Sorkapocs az antenna bekötéséhez
13  Sorkapocs a biztonság eszközök bekötéséhez
14  Sorkapcsok a vezérlőeszközök bekötéséhez
15  Motor és jelzőberendezések tápellátása sorkapocs
16  Elektronikus panel tápellátásának sorkapcsa
17  Csatlakozók a kondenzátor bekötéséhez
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Felszerelés
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Programozás

ON
OFF

Automatikus zárás

Automatikus zárás

 A funkció nem aktiválódik abban az esetben, amikor a biztonsági kiegészítők akadályérzékelés miatt beavatkoznak, illetve teljes leállás után vagy áramszünetkor.

 Állítsa be a zárás előtti várakozási időt, lásd a Beállítások szakaszt.

DIP 1 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva

2-7 vezérlés

Egy vezérlés társítása a 2- 7-hez bekötött eszközhöz.

DIP 2 ON - Szekvenciális vezérlés (Nyitás-stop-zárás-stop)

OFF - Léptető vezérlés (Nyitás-zárás)

Nyitás vezérlés

Engedélyezi a nyitási vezérlést a távkapcsolóval.

DIP 3 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva

Mozgás előtti villogás

A funkció lehetővé teszi a villogó fi gyelmeztető lámpa bekapcsolását a mozgatás előtt 5 másodperccel.

DIP 4 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva
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Akadály álló motornál

Ha a funkció aktív és az automatika áll, a vezérlés (nyitás vagy zárás) nem kerül elvégzésre, ha a biztonsági kiegészítők akadályt érzékelnek.

 A funkció működik: nyitott átjárónál, zárt átjárónál vagy teljes leállás (stop) után.

DIP 5 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva

Nyomógombos vezérlés

Ha a funkció aktív, az automatika mozgása (nyitás vagy zárás) megszakad, amikor a vezérlőeszközt felengedik.

 A funkció bekapcsolásakor minden más vezérlőeszköz kizárásra kerül.

DIP 6 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva

Nincs használatban

Állítsa a DIP-et OFF állásba.

DIP 7 OFF

CX bemenet

Engedélyezi a kapcsot a CX-en.

DIP 8 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva

Nincs használatban

Állítsa a DIP-et OFF állásba.

DIP 9 OFF

Biztonsági próba

Bekapcsolja a bemenetekhez bekötött fotocellák helyes működésének ellenőrzését (2-CX) minden nyitási és zárási vezérlést követően.

 Végezze el a próbát a fotocellák bekötésével a TS kapocshoz, lásd a Biztonsági kiegészítők fejezetét.

DIP 10 ON - Aktív

OFF - Kikapcsolva
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ON
OFF

Nincs használatban

Állítsa a DIP-et OFF állásba.

DIP 1 OFF

Funkció a CX bemeneten

Egy funkciót társít a CX bemenethez

DIP 2 ON - Részleges leállás (stop)

OFF - Zárás alatti újranyitás

Beállítások

+ T.C.A. -+ T.L. -

Működési idő

A motoros hajtómű működési idejének beállítása nyitáskor vagy záráskor.

T.L. 5-től 30 másodpercig

Automatikus zárási idő

Beállítja az automatikus zárás előtti időt a nyitási végállás elérésétől számítva vagy a fotocellák beavatkozása után részleges stop funkcióval.

A.Z.I. 1-tól 120 másodpercig (alapértelmezett 20 másodperc)

Motor nyomaték

 A motor nyomatékának változtatásához helyezze át a megjelölt faston csatlakozót a 4 állás egyikébe; min. 1 - max.4
L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

L2T L1T1 2 3 4
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A rádiós távvezérlés aktiválása
Villamos bekötések

 A vezérlőpanelen végzett beavatkozások előtt szakítsa meg a hálózati áramellátást!
Csatlakoztasson egy AF kártyát az elektronikus panelhez az AF-csatlakozó alkalmazásával.

Kösse be az antenna RG58 kábelét a kapcsokhoz.

10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

2 FC1 FA2 FC2FA1

AF

A felhasználók memorizálása

 Legfeljebb 25 felhasználó memorizálható.
CH1 csatorna

A CH1 csatorna a sorompó nyitási és zárási vezérléseinek van fenntartva

 A vezérlés a DIP 2-3 beállításaitól függ. Lásd Szekvenciális vezérlés, Léptetés és 
Nyitás.
Tartsa nyomva az elektronikus panel CH1 gombját.

 A jelző LED villog.
Nyomja meg a memorizálandó távkapcsoló egyik gombját.

 A jelző LED világít, ez jelzi, hogy a memorizálás megtörtént.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

Az összes felhasználó törlése

Tartsa nyomva egyidejűleg a CH1 és CH2 gombot 5 másodpercnél tovább; amíg PROG LED 

folyamatosan nem világít.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

>5”
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HRVATSKI

Opis dijelova kartice

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

1  Redna stezaljka za spajanje transformatora
2  Osigurač za elektroničku karticu
3  Osigurači za dodatnu opremu
4  Trimer TL: postavljanje vremena rada
3  Trimer V.A.Z.: podešavanje vremena za automatsko zatvaranje
6  Tipke za programiranje radio kodova
7  DIP
8  Svjetleća dioda za signalizaciju stanja programiranja
9  Svjetleća dioda za signalizaciju prisutnosti napona

10  Konektor za utičnu karticu radijske frekvencije (AF)
11  Redna stezaljka za spajanje mikroprekidača graničnika hoda (kontakt N.C.)
12  Redna stezaljka za spajanje antene
13  Redna stezaljka za spajanje sigurnosnih uređaja
14  Redna stezaljka za spajanje upravljačkih uređaja
15  Redna stezaljka za napajanje motora i signalnih uređaja
16  Redna stezaljka za napajanje elektroničke kartice
17  Konektor za spajanje na kondenzator
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Ugradnja

ZA3P
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ZA3P
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Programiranje

ON
OFF

Automatsko zatvaranje

Automatsko zatvaranje

 Ova se funkcija ne aktivira: u slučaju intervencije sigurnosnih uređaja za otkrivanje prepreke nakon potpunog zaustavljanja ili u slučaju nedostatka napona.

 Namjestite vrijeme čekanja prije zatvaranja – pogledajte odjeljak Postavke.

DIP 1 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano

Naredba 2-7

Pridružite naredbu uređaju spojenom na 2-7.

DIP 2 ON – Sekvencijalna naredba (otvara-stop-zatvara-stop)

OFF – Naredba korak po korak (otvara-zatvara)

Naredba za otvaranje

Omogućava naredbu za otvaranje s odašiljača.

DIP 3 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano

Prethodno bljeskanje

Funkcija prije svakog manevra omogućava prethodno aktiviranje signalne lampe u trajanju od 5 sekundi.

DIP 4 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano
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Prepreka pri zaustavljenom motoru

Kada je funkcija aktivna i zapriječen je automatizirani sustav, naredba (otvaranje ili zatvaranje) ne izvodi se ako se sigurnosnim uređajima otkriju prepreku.

 Funkcija radi s otvorenim prolazom, zatvorenim prolazom ili nakon potpunog zaustavljanja.

DIP 5 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano

Trajno aktiviranje

Kad je ova funkcija aktivirana, kretanje automatike (otvaranje ili zatvaranje) se prekida otpuštanjem upravljačke tipke.

 Aktiviranje ove funkcije isključuje sve ostale upravljačke uređaje.

DIP 6 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano

Ne upotrebljava se

Ostavite DIP u položaju OFF.

DIP 7 OFF

Ulaz CX

Omogućava stezaljku na ulazu CX.

DIP 8 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano

Ne upotrebljava se

Ostavite DIP u položaju OFF.

DIP 9 OFF

Test sigurnosnih uređaja

Aktivira kontrolu ispravnosti rada fotoćelija spojenih na ulaze nakon (2-CX) svake naredbe za otvaranje i zatvaranje.

 Izvedite probni pokušaj priključivanjem fotoćelija na stezaljku TS, pogledajte odjeljak Sigurnosni uređaji.

DIP 10 ON – Aktivirano

OFF - Deaktivirano
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ON
OFF

Ne upotrebljava se

Ostavite DIP u položaju OFF.

DIP 1 OFF

Funkcija na ulazu CX

Pridružuje funkciju ulazu CX

DIP 2 ON - Djelomično zaustavljanje

OFF - Ponovno otvaranje tijekom zatvaranja

Podešavanja

+ T.C.A. -+ T.L. -

Vrijeme rada

Postavljanje vremena rada motoreduktora u fazi otvaranja ili zatvaranja.

T.L. Od 5 do 30 sekundi

Vrijeme automatskog zatvaranja

Postavlja se vrijeme koje mora proći prije nego što se obavi automatsko zatvaranje, a nakon dostizanja krajnje točke graničnika hoda u otvaranju ili nakon intervencije fotoćelija s funkcijom 

djelomičnog zaustavljanja.

A.C.T Od 1 do 120 sekundi (početna postavka 20 sekundi)

Okretni moment motora

 Okretni moment motora može se mijenjati premještanjem kabelske stopice na jedan od 4 položaja: od 1 (min) do 4 (maks)
L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

L2T L1T1 2 3 4
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Aktiviranje daljinskog upravljanja
Električni spojevi

 Prije intervencije na upravljačkoj kutiji iskopčati linijski napon.
Umetnite karticu AF u elektroničku karticu uz pomoć konektora AF.

Spojiti kabel RG58 antene na stezaljke.

10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

2 FC1 FA2 FC2FA1

AF

Memoriranje korisnika

 Moguće je memorirati do 25 korisnika.
Kanal CH1

Kanal CH1 namijenjen je naredbama za otvaranje i zatvaranje rampe

 Naredba ovisi o odabirima na DIP prekidačima 2-3. Pogledajte sekvencijalnu naredbu, 
naredbu korak po korak i naredbu za otvaranje.
Držati pritisnutu tipku CH1 na elektroničkoj kartici.

 Svjetlo led za signaliziranje treperi.
Pritisnuti tipku odašiljača koju se želi memorirati.

 Lampica LED za signaliziranje ostat će upaljeno u znak uspješnog memoriranja.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

Brisanje svih korisnika

Držite tipke CH1 i CH2 istovremeno pritisnutim dulje od 5 sekundi dok se ne upali lampica LED 

gumba PROG.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

>5”
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УКРАЇНСЬКА

Опис компонентів плати

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

1  Контактна панель для підключення трансформатора
2  Запобіжник електронної плати
3  Запобіжник додаткових пристроїв
4  Trimmer TL: Регулювання часу роботи
3  Тример TCA: регулювання часу автоматичного закриття
6  Кнопки програмування радіокодів
7  DIP-перемикачі
8  Світлодіодний індикатор стану програмування
9  Світлодіодний індикатор наявності напруги електричного живлення

10  Роз’єм для плати радіоприймача (AF)
11  Контактна панель для підключення кінцевих мікровимикачів (контакт Н.З.)
12  Контактна панель для підключення антени
13  Контакти для підключення пристроїв безпеки
14  Контакти для підключення пристроїв керування
15  Контактна панель для живлення двигуна та сигнальних пристроїв
16  Контактна панель живлення плати керування
17  Роз'єми для підключення конденсатора
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Монтаж

ZA3P

WARNING!

ZA3P

WARNING!

new

old

new

ZA3P

WARNING!
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Програмування

ON
OFF

Автоматичне закриття

Автоматичне закриття

 Функція не активується у випадку спрацьовування пристроїв безпеки через виявлену перешкоду, після натисканні кнопки «Повна зупинка» або в разі відключення електроенергії.

 Встановіть час очікування перед закриттям, див. розділ «Налаштування».

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 1

ON - Активовано

OFF - Деактивовано

Режим керування для контактів 2–7

Закріплює режим керування за пристроєм, підключеним до контактів 2-7.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 2

ON - Команда «Послідовного управління» (Відкрити-Стоп-Закрити-Стоп)

OFF - Команда «Покрокове керування» (Відкрити-закрити)

Команда «Відкрити»

Вмикає команду відкриття від брелока-передавача.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 3

ON - Активовано

OFF - Деактивовано

Час попереднього увімкнення сигнальної лампи

Функція дозволяє перед кожним рухом попередньо вмикати сигнальну лампу на 5 секунд.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 4

ON - Активовано

OFF - Деактивовано
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Виявлення перешкоди за зупиненого приводу

У разі активованої функції та зупиненої автоматичної системи, команда (відкрити або закрити) не виконується, коли пристрої безпеки виявляють перешкоду.

 Функція спрацьовує, коли проїзд відкритий, закритий або після повної зупинки.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 5

ON - Активовано

OFF - Деактивовано

Присутність оператора

Якщо функція активна, рух автоматики (відкриття або закриття) переривається, коли відпущено відповідну кнопку на пристрої керування.

 Активація функції вимикає всі інші пристрої керування.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 6

ON - Активовано

OFF - Деактивовано

Не використовується

Залиште DIP в положенні OFF.

DIP-ПЕРЕМИКАЧ 7 OFF

Вхід CX

Активує клему на CX.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 8

ON - Активовано

OFF - Деактивовано

Не використовується

Залиште DIP в положенні OFF.

DIP-ПЕРЕМИКАЧ 9 OFF

Автоматична діагностика пристроїв безпеки

Активує перевірку правильної роботи фотоелементів, підключених до входів (2-CX), після кожної команди відкриття та закриття.

 Проведіть тестування, підключивши фотоелементи до контакту TS, див. параграф Пристрої безпеки.

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 10

ON - Активовано

OFF - Деактивовано
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ON
OFF

Не використовується

Залиште DIP в положенні OFF.

DIP-ПЕРЕМИКАЧ 1 OFF

Функція входу CX

Закріплює певну функцію за входом CX

DIP-

ПЕРЕМИКАЧ 2

ON - Часткова зупинка

OFF - Повторне відкриття під час закриття

Регулювання

+ T.C.A. -+ T.L. -

Час роботи

Налаштування часу роботи приводу під час відкриття або закриття.

T.L. Від 5 до 30 секунд

Час автоматичного закриття

Встановлює час, який повинен пройти, перш ніж активується автоматичне закриття після досягнення кінцевого вимикача відкриття або після спрацьовування фотоелементів в режимі 

часткової зупинки.

T.C.A. Від 1 до 120 секунд (за замовчуванням 20 секунд)

Крутильний момент

 Щоб змінити значення крутильного моменту, встановіть вказаний з’єднувач фастон в одне з 4 можливих положень: 1 (мін.) – 4 
(макс.)

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

L2T L1T1 2 3 4
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Включення радіоуправління
Електричні підключення

 Перед початком робіт із блоком керування вимкніть мережеве електроживлення.
Встановіть плату AF на електронну плату, скориставшись роз’ємом AF.

Підключіть антенний кабель RG58 до відповідних контактів.

10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

2 FC1 FA2 FC2FA1

AF

Збереження користувачів у пам’яті

 У пам'ять можливо ввести максимально 25 користувачів.
Канал CH1

Канал CH1 призначений для команд відкриття та закриття шлагбауму

 Команда залежить від того, що ви обрали на DIP 2-3. Дивись команди 
«Послідовний режим», «Покроковий режим» та «Відкрити».
Натисніть та утримуйте кнопку CH1 на платі управління.

 Світлодіодний індикатор мигає.
Натисніть кнопку брелока-передавача, який необхідно запрограмувати.

 Світлодіодний індикатор засвітиться рівним світлом, сигналізуючи, що 
запам'ятовування відбулося.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

Видалення всіх користувачів

Натисніть одночасно та утримуйте протягом більше ніж 5 секунд кнопки CH1 та CH2 доки 

світлодіодний індикатор LED PROG засвітиться рівним світлом.

L N U V W X Y E E3 10 11 S 1 2 3 3P 4 5 7 2 C1 CX B1 B2TS 10

L1T CT 0 12 24L2T

2 FC1 FA2 FC2FA1

>5”


